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ABSTRACT 

All the languages that originated in the world have a very long history. A conception of 
language and the nation emerged among European thinkers engaged in research on the 
origin of language. This study presents ideas about language and the nation that all the 
languages of the world have some sort of branching relationship and includes certain 
commonalities as a family language. This thought identified Indian languages as having 
a genealogical relationship. They believed that Indian languages could be associated 
with European languages. The idea of language and nation faced serious challenges 
when confronting the traditional languages of India. The Tamil language is no 
exception. Nevertheless, in an attempt to counter it, the Europeans are observing the 
changes in the Tamil language. The development of the print media, the written 
transformation of the Tamil language, and the prose character of the Tamil language 
have played a very important role in the modern invasion of the Tamil language. The 
thought of the language and the nation of the Europeans have played a very important 
role. This article is a brief study of the subject. 

Keywords: Asian Languages, European Languages, Genealogical Kinship, Language 
Family, Tamil Language, Dravidian Languages 

முன்னுரை 

உைகில் கதான்ைிய அத்தறை மமாழிகளுக்கும் மிக நீண்ட ஒரு வரைாறு உண்டு. மமாழியின் 
கதாற்ைம் குைித்த ஆராய்ச்சியில் ஈடுபட்ட ஐகராப்பிய சிந்தறையாளர்களிகட மமாழியும் கதசமும் 
குைித்த ஒரு கருத்தாக்கம் உருப்மபற்ைது. உைகமமாழிகள் அறைத்தும் ஏகதாமவாரு வறகயில் 
கிறளவழி உைறவப் மபறுகின்ைை என்றும் குடும்பமமாழியாக சிை மபாதுறமகறள உள்ளடக்கியுள்ளை 
என்பறத இந்த மமாழியும் கதசமும் குைித்த கருத்தாக்கம் முன்றவக்கின்ைது. இந்த சிந்தறை இந்திய 
மமாழிகறள குடிவழி உைவாக அறடயாளப்படுத்தியது. இந்திய மமாழிகறள ஐகராப்பிய மமாழிககளாடு 
மதாடர்புப்படுத்த முடியும் எை நம்பிைர். மமாழியும் கதசமும் குைித்த சிந்தறை இந்திய மரபாை 
மமாழிகறள எதிர்மகாள்வதில் கடுறமயாை சவால்கறளச் சந்தித்தை. தமிழ்மமாழியும் அதற்கு 
விதிவிைக்கல்ை. இருந்தகபாதும் அறத எதிர்மகாள்வதாை முயற்சியின் தமிழ்மமாழியில் சிை 
மாற்ைங்கறள ஐகராப்பியர் முன்மைடுக்கின்ைைர் (Jayapal, 2013). அச்சு ஊடக வளர்ச்சி, தமிழ் மமாழியின் 
எழுத்து வடிவமாற்ைம், உறரநறடத்தன்றம என்று தமிழ்மமாழியின் ஒரு நவைீ பறடமயடுப்பில் 
ஐகராப்பியரின் மமாழியும் கதசமும் குைித்த சிந்தறை மிக முக்கிய பங்காற்ைியுள்ளது. மமாழியும் 
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கதசமும் குைித்த சிந்தறை தமிழ்மமாழிகயாடு எங்ஙைம் மதாடர்புமகாண்டுள்ளது என்பதறத 
இக்கட்டுறரயில் காணைாம். 

 
ம ோழியும் த சமும் 

மமாழித் கதாற்ைம் குைித்த கறதயாடல்கள் பைவாக வரைாற்றை நிரப்பிக் மகாண்டுள்ளை. 
அதறை ஆழ்ந்த ஆய்விற்கு உட்படுத்த விறழறகயில் கவமைாரு பரிமாணத்றத அறடந்தது. இதன் 
மதாடர்ச்சியாை படிநிறைகறள ஒட்டிகய மமாழியும் கதசமும் எனும் ஆய்வுத் திட்டம் உருக்மகாண்டது. 
இதறைப் பிரதிபைிப்பதாககவ பதிமைட்டாம் நூற்ைாண்டில் ஐகராப்பியரின் சிந்தறை அறமந்திருந்தது. 
“பதிமைட்டாம் நூற்ைாண்டு ஐகராப்பியச் சிந்தறையில் மமாழிகளும் கதசங்களும் ஒன்றுக்மகான்று 
மதாடர்புறடயைவாக, இறணயாைறவயாகப் புரிந்து மகாள்ளப்பட்டை. அதாவது அவற்ைின் வரைாறுகள் 
குடிவழி (Genealogical) உைவுகளால் வறரயறுக்கப்பட்டை என்று கருதப்பட்டை” மமாழியின் குடிவழி 
உைவின் மூைம் உைக நாடுகளுக்கிறடயிைாை உைவின் வரைாற்ைில் அைிய முடியாத சிை பகுதிகறள 
அறடயாளம் காண முடியும் எை நம்பிைர் (Trautmann & Sundharam, 2007). உைக அளவிைாை 
இைவியலுக்கு மமாழி வரைாறு ஒரு கருவியாகப் பயன்பட்டது. அதைடிப்பறடயில் 
மமாழிகளுக்கிறடயிைாை குடும்ப உைவுத் திட்டம் உருவாக்கம் மபற்ைது. இதன் பின்ைணியிகைகய 
இைக்கணங்களும் அகராதிகளும் கதாற்ைம் மபற்ைை. “இந்த இைவியல் திட்டத்துக்குத் கதறவயாை 
இடுமபாருள்கறள உருவாக்க அறைத்து உைக மமாழிகளுக்கும் இைக்கணங்கறளயும் அகராதிகறளயும் 
தயாரிக்கும் கதறவயும் உண்டாைது. இதைால் உண்டாை இைக்கணப் பட்டறையின் கபமரழுச்சி 
இன்றும் மதாடர்கின்ைது” (Trautmann & Sundharam, 2007).   

 
இடஞ்சோர் ம ோழில்நுட்பம் 

 மமாழியும் கதசமும் பற்ைிய கருத்தாக்கத்திற்கு வருவதற்கு முன்பாக அதன் கதாற்றுவாறய 
அைசி ஆராய கவண்டிய கட்டாயம் உண்டு. “இடஞ்சார் மதாழில்நுட்பம்” (Technology of Location) எனும் 
திட்டத்தின் படிநிறையிகைகய மமாழியும் கதசமும் பற்ைிய வறகபாடு அறமக்கப்பட்டுள்ளது. 
இத்திட்டத்தின் முன்கைாடியாக மூன்று அைிவாண்றமயாளர்களின் மசயல்பாடு அறமந்திருந்தது. 
தாைமியின் இடமவளிப் பற்ைிய மகாள்றகயின் அடிப்பறடயில் கதசவறரபடங்கள் உருப்மபற்றுள்ளை. 
தாைமியின் கதச வறரபடத்திற்கு மாற்ைாக பை அைிவியல் வறரபடங்கள் கதாற்ைம் மபைகவ 
தாைமியின் வறரபடம் ஓரங்கட்டப்பட்டது. பதின்மூன்ைாம் நூற்ைாண்டில் தயாரிக்கப்பட்ட 
கபார்கடாைான் (Portolan) என்று அறழக்கப்படும் கடல் அட்டவறண தாைமியின் கதச வறரபடத்திற்குப் 
கபாட்டியாக உருவாக்கப்பட்ட ஒன்ைாகும். இதில் அறமந்த திறசகாட்டிகள் கடல் பயணத்திற்காை 
சூழறை அறமத்துக் மகாடுத்தை. கடல் பயணம் வளர்ச்சி கண்டமபாழுது தாைமியின் 
அட்டவறணயிலும் அதற்கு மாற்ைாக உருவாக்கப்பட்ட அட்டவறணகளிலும் குறைகள் கறளயப்பட்டு 
புதிய வறரபடங்கள் அச்சடிக்கப்பட்டுள்ளை. ஐகராப்பிய வறரபடத்திற்குத் தாைமியின் பறடப்பு முக்கிய 
ஒன்ைாக அறமந்திருந்தது. 

இடஞ்சார் மதாழில்நுட்பத்தின் இரண்டாவது நிறையாக காைக்கணிப்பு வழியாக வரைாற்று 
அட்டவறணறய உருவாக்குவது கருதப்பட்டது. “கி.பி. நான்காம் நூற்ைாண்டில் ஈமெபியஸ் (Eusebius) 
என்பவர் வரைாற்று அட்டவறணறய உருவாக்கிைார். இது அறைத்து நாட்டுக் காைக்கணிப்பு 
முறைகறளயும் ஒருறமப்படுத்தி, கிைித்துவ வரைாறு எழுத உந்து சக்தியாக அறமந்தது (Trautmann & 

Sundharam, 2007). காை உணர்வுடன் கூடிய இடஞ்சார் மதாழில்நுட்பத்தின் மவளிப்பாடாக ஈமெபியெின் 
நூல் அறமந்திருந்தது. உைகின் சமகாை வரைாறுகறளப் பதிவு மசய்வதற்கு ஈமெபியெின் 
காைக்கணிப்புக் ககாட்பாடு முக்கியத்துவப்படுகின்ைது. இடஞ்சார் மதாழில்நுட்பத்தின் அடுத்த 
படிநிறையாை மமாழியும் கதசமும் பற்ைிய ஆய்விற்கு வித்திட்டது, கமாகசயின் மரக்கிறளப் படம் 
அல்ைது மைித இைவியல் (Mosaic Ethnology) வறரபடமாகும். இது விவிைியத்தில் வரும் கமாகசகயாடு 
மதாடர்புறடய ஒன்று. இந்த கமாகசயின் இைவியல் குடும்பத்தின் குடிவழி மரறப அைியவும், 
குடும்பத்தின் பிை உைவுகறள அைியவும் துறணயாக நின்ைது. “கமாகசயின் மைித இைவியறை 
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உள்ளடக்கிய இந்தப் மபாதுறம, சிை ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் உைகம் கதான்ைிற்று என்றும், அது 
தைிமயாரு றமயப்புள்ளியிைிருந்து வந்த மக்கறளக் மகாண்டிருந்தது என்றும், பாகபல் ககாபுரத்தில் 
கடவுள் உண்டாக்கிய மமாழிக் குழப்பம் காரணமாக அவர்கள் பிரிந்து மசல்ைகவ பை கதசங்கள் 
உருவாயிை என்றும் ஒரு உைகப் மபாது வரைாற்றை எழுதவும் மசய்தது. ஒரு மூைத்திைிருந்து 
குடிமரபுகள் கிறளத்தை என்பது தந்றத வழியிைாை கதசங்களின் மரக்கிறளப் படிமத்றத (Tree of Nation) 
அறடயாளப்படுத்திற்று” (Trautmann & Sundharam, 2007). 

 
கடல்வழிப் பயணம் 

 பதிமைட்டாம் நூற்ைாண்டிற்கு முந்றதய காை வறரயிைாை வரைாற்ைில் கமாகசயின் 
இைவியகை முக்கிய இடம்மபை அதன் பிந்றதய காை வளர்ச்சி சிை மாற்ைங்களுக்கு உட்பட்டு 
மமாழியியறை கநாக்கிச் மசன்றுள்ளை. “மமாழியியைின் கவர் விவிைியத்தில் உள்ளது என்பறத 
மமாழியியைாளர் இழிவாகக் கருதி அதறை அழிக்கவும் மைக்கவும் மதாடர்ந்து முறைகின்ைைர். 
மமாழியியலுக்குள்ளிைிருந்து எழுதப்படும் மமாழியியல் வரைாறுகள், அைிவியல் சாராத ஒன்ைிைிருந்து 
வியக்கத்தக்க வறகயில் இந்த மமாழியியல் என்ை அைிவுத்துறை கதான்ைியதாகத் தம்றமக் காட்டிக் 
மகாள்கின்ைை” (Trautmann & Sundharam, 2007). ஆைால் ஏகதாமவாரு வறகயில் இதன் எச்சங்கள் இதில் 
மவளிப்பட்டுக் மகாண்கட இருக்கின்ைை. “மமாழியியைின் கதாற்றுவாயில் இப்பின்ைணி மதாடர்ந்து 
மறைக்கப்பட்டாலும், கமாகசயின் மைித இைவியல் வரைாற்றுப் பின்ைணிறயத் மதாடர்ந்து 
வடிவறமத்து வருகிைது” (Trautmann & Sundharam, 2007). 

மமாழியும் கதசமும் பற்ைிய இத்திட்டத்திற்கு தாைமியின் மவளிக்ககாட்பாடு, ஈமெபியெின் 
காைக்கணிப்புக் ககாட்பாடு, கமாகசயின் மைித இைவியல் மரக்கிறளக் ககாட்பாடு ஆகிய மூன்றும் 
இடஞ்சார் மதாழில் நுட்பம் சார்ந்த ஒருங்கிறணப்பில் உருப்மபற்றுள்ளறத அைிய முடிகின்ைது. 
ஐகராப்பியர்களின் கடல் வழிப்பயணத்றதயும் அதறை ஒட்டிய அைிவு புைம்சார் வளர்ச்சிறயயும் 
இந்தப் பின்ைணியிைிருந்கத நாம் அணுக கவண்டியுள்ளது. 

 
இலக்கணப் மபோதும  

 மமாழிகள் என்றும் தைித்தியங்குவதில்றை (Rajaram, 1992). அறவ ஏகதாமவாரு வறகயில் 
ஏமதாமவான்றுடன் பிறணக்கப்பட்கட இயங்குகின்ைை. “தைித்தைியாக மமாழிகள் ஒன்கைாமடான்று 
மதாடர்பு மகாள்ளும் கபாது ஒருவறகக் கைப்பு ஏற்படுவதால் அவற்ைிற்கிறடகயயாை ஒப்புறம 
உண்டாகிைது என்கிைார் ககாயர்டா. ஒகர மூைத்திைிருந்து கிறளத்த மமாழிகள் மமல்ை மமல்ை 
கவறுபடத் மதாடங்குகின்ைை என்பது க ான்ஸ் கருத்து” (Trautmann & Sundharam, 2007). இங்கு 
மமாழிகளின் ஒற்றுறமக்கும் கவற்றுறமக்கும் இறடகய உள்ள கருத்து றவக்கப்படுவறதக் காணைாம். 
மார்ஸ்டன் மமாழியின் ஒற்றுறமறய அது முன்மமாழியிைிருந்து பிரிவதின் அடிப்பறடயில் 
காணமுடியும் என்கிைார். “மமாழிகள் மசாற்கறளக் கடன் வாங்குதல் மூைம் ஒன்கைாமடான்று கைத்தல் 
என்பது ஒன்று ஒரு மூைமமாழியிைிருந்து படிப்படியாகப் பிரிவதன் மூைம் கவறுபடுதல் என்பது 
மற்மைான்று. ஒரு மூைமமாழியிைிருந்து படிப்படியாக மமாழிகள் பிரிவறதக் மகாண்டுதான் அவற்ைின் 
ஒற்றுறமறயக் காண முடியுகமயன்ைி மமாழிக் கைப்றபயும், ஒன்ைாதறையும் மகாண்டு காண 
முடியாது” மமாழிகளின் ஒப்புறமக்குக் காரணம் மமாழிக் கைப்பா, குடிவழி உைவா என்னும் 
ஊடாட்டத்றத பதிமைட்டாம நூற்ைாண்டு றவக்க, அதில் இரண்டாவது காரணகம முதன்றமயாக 
இருந்தது. பதிமைட்டாம் நூற்ைாண்டில் ஐகராப்பாவில் நிகழ்ந்த இைக்கணப் பட்டறையின் உற்பத்திப் 
மபருக்கம் இைக்கண-அகராதிக் குறடயின் கீழ் உைறகக் மகாண்டு வந்தது” (Trautmann & Sundharam, 2007). 

 உைகப்பரவைில் கிைித்துவ பாதிரிமார்கள் மசய்த பணிகளின் பிந்றதய விறளகவ இைக்கணப் 
மபருக்கத்திற்கு ஊற்ைாக அறமந்தது. கிைித்துவ பாதிரிமார்களின் விவிைிய மமாழிமபயர்ப்பும், இைக்கண 
அகராதிகளின் உருவாக்கமும் பிற்காை இைக்கணப் பட்டறைகளின் மபருக்கத்திற்கு அடிப்பறட. மபைடிக் 
ஆண்டர்சன் இறதப் பற்ைி, “ஐகராப்பிய மமாழிகள் பைவற்ைிற்கு இைக்கணங்களும் அகராதிகளும் 
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பதிமைட்டாம் நூற்ைாண்டில் மபருமளவில் தயாரிக்கப்பட்டதற்குத் கதசியவாதமும் அறதப் பரப்பும் 
கருவியாை அச்சு முதைாளியமும் மசயல்பட்டறத மிக விரிவாக எழுதுகிைார்” (Trautmann & Sundharam, 

2007). இது கபான்ை கருத்தாக்கம் உருப்மபறுவதற்கு மதம் பரப்பும் பணியில் ஈடுபட்கடார் இைக்கணம் 
பறடக்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டதும் ஒரு முக்கிய காரணமாகும். மதத்றத மூைமாகக் மகாண்கட 
கமறைகதய நாடுகள் மமாழியாராய்ச்சி பற்ைிய கருத்துக்கறள முன்றவத்தை. பாகபல் ககாபுரம் பற்ைிய 
விவிைியக் கறத அதற்குச் சான்ைாக அறமகின்ைது. இந்தியாவிலும் மமாழியாராய்ச்சி மதத்கதாடு 
மதாடர்பு மகாண்கட அறமந்திருந்தது. றவதீக சமயங்களின் வளர்ச்சியில் மமாழி ஒரு கருவியாக 
இருந்து மசயல்பட்டுள்ளது. “கவதம் சார்ந்த அைிவியறை நாம் சுருக்கமாக ஆராயும் கபாது பண்றடய 
இந்தியாவில் மமாழியாராய்ச்சி எவ்வாறு இந்த அைிவியலுக்குள் இடம்மபற்ைது என்பறதக் 
காணமுடியும்” (Trautmann & Sundharam, 2007). இந்தியாவில் மமாழியாராய்ச்சித் மதாடக்கம் பற்ைிப் 
பார்க்கும்மபாழுது அது கவதச் சடங்குககளாடு மநருக்கமாக இருந்துள்ளது. இதிைிருந்து வளரத் 
மதாடங்கிய மமாழி எழுத்து வடிவம் மபறும்மபாழுது சமண, மபௌத்த சமயங்ககளாடு தன்றை 
இறணத்துக் மகாள்கிைது. பிராகிருதம் கபான்ை பிைமமாழிகளின் இைக்கிய உற்பத்திக்கும் அதுகவ 
காரணமாக அறமந்தது. 

 
ஐத ோப்பியரின் ம ோழி அணுகுமுமற 

 மமாழிறய ஆயுதமாக றவத்துக் மகாண்கட ஐகராப்பா கண்டம் உைகம் முழுவதும் கிைித்து 
மதத்றதப் பரப்பும் முயற்சியில் ஈடுபடுகிைது. பதிமைட்டாம் நூற்ைாண்டில் மமாழி-கதசம் என்ை 
திட்டத்றத ஐகராப்பியர் இந்தியாவிற்குக் மகாண்டு வருறகயில் அவர்கள் நீண்ட ஒரு மரறப 
எதிர்மகாள்ள கவண்டியிருந்தது. பாணிைியின் அஷ்டாத்தியாயி, மதால்காப்பியம் கபான்ை 
மரபிைக்கணங்கறளக் கற்க கவண்டிய கட்டாயம் இருந்தது. ஆைால் இந்தத் திட்டம் வருவதற்கு 
முன்கப இது கபான்ை சிக்கறை எதிர்மகாண்ட ஆரம்பகாை கிைித்துவ பாதிரிமார்கள் இைக்கணம், 
அகராதி நூல்கறள உருவாக்கியுள்ளைர். இந்த முன்கைாடி நூல்களின் தூண்டுதகை மமாழி கதசம் 
பற்ைிய மபரிய திட்டத்திற்கு அடிப்பறடயாகவும் அறமந்திருந்தது. மமாழியும் கதசமும் பற்ைிய 
கருத்தாக்கம் கதான்றுவதற்கு முன்கப அதற்காை ஆக்க கவறைகள் தமிழகப் பகுதிகளில் 
நடந்துள்ளறத அைிய முடிகின்ைது. 

 மமாழி பரவைைிலும் மமாழி வழி மதப்பரப்பைிலும் அச்சு ஊடகம் பின்புைமாக நின்று 
மசயல்பட்டது. அச்சு ஊடகத்தின் பின்ைாை வளர்ச்சியில் இைக்கண, இைக்கியங்கள் அச்சு வடிவம் 
மபற்ைை. உறரநறட புதிய வடிவம் மபற்று எளிறமயாக்கப்பட்டை. “தமிழ் மமாழிறயயும், தமிழறரயும், 
தமிழ் இைக்கண இைக்கிங்கறளயும், தமிழரின் பழக்க வழக்கங்கறளயும் நன்கு அைிந்து, தமது 
தாய்மமாழியில் அறவகறளப் பற்ைி எழுதியகதாடு, அச்சிட்டு மவளிப்படுத்தி, உைகிற்கு நல்ை 
விகிதத்தில் அைிமுகம் மசய்து றவத்துள்ளார்கள்” (Sambandhan, 1997). ஐகராப்பியர் அச்சு ஊடகத்றதப் 
பயன்படுத்தியதால்தான் எத்றதறைகயா மமாழிகளின் சிைப்பும், வரிவடிவமும் ஆதிக்க மமாழிகளின் 
ஒடுக்குதைால் மறைந்து கபாகாமல் காக்கப்பட்டிருக்கின்ைை. தமிழ் மமாழிறய உைகைியச் மசய்தைில் 
கிைித்துவர்களின் பங்கு முக்கியமாைது. “தமிழ்மமாழி மவளிநாட்டிலும் உள்நாட்டிலும் நூல் 
வழியாகவும், மவளியடீுகள் வழியாகவும், இைக்கண அகராதிகள் மூைமாகவும் பரவைாயிற்று” 
(Sambandhan, 1997). 

 
ம ோழியில் நவனீ சிந் மன  ோற்றம் 

 பதிகைழு, பதிமைட்டாம் நூற்ைாண்டுகளில் மமாழி மரபிைிருந்து ஒரு விைகறைக் காண்கின்ைது. 
சாதாரண மக்களுக்கும் புரியும் வண்ணம் நவைீ உறரநறடக்காை முயற்சிறய அறமத்துக் மகாள்கிைது. 
அதற்கு முன்கைாடியாக தத்துவ கபாதக சுவாமிகள், சீகன்பால்கு, வரீமாமுைிவர் கபான்கைாரின் 
முயற்சி அறமந்திருந்தது. இைக்கணத்தூய்றம அல்ைது மமாழித்தூய்றம என்பதற்கு கநர் முரணாை 
விஷயத்றதக் றகயாண்டாைர். அதாவது எழுத்து வழக்கிறை விடுத்துப் கபச்சு வழக்கிற்கு 
முக்கியத்துவம் மகாடுத்தைர். இக்காைகட்டத்தில் எழுந்த இைக்கண நூல்களும் கபச்சு வழக்கிறை 
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எழுத்து வழக்கிறைமயாட்டி அறமத்துக் மகாண்டுள்ளறதப் பார்க்கைாம். “கபச்சு வழக்கில் உள்ள 
மமாழிறய ஆதாரமாகக் மகாண்டு எழுகின்ை நறட எதுகவா அதுதான் சிைந்தது என்பறத அவர்கள் 
நன்கு அைிந்திருந்தைர். அதைால் மபாது மக்களுக்குப் கபசும் தமிழில் உள்ள மசாற்கறளயும் இைக்கண 
அறமதிகறளயும் பயன்படுத்தித் தமிழுக்கு ஒரு புதிய நறடயிகை தம் கருத்துகறள மவளியிடத் 
மதாடங்கிைர்” (Nuhman, 2006). 

கிைித்துவ பாதிரிமார்களின் கநாக்கம் மதத்றதப் பரப்புதகை. அதன் மபாருட்டு அவர்கள் மசய்த 
அைிவார்ந்த முயற்சி தமிழ் மமாழியின் வளர்ச்சிறய கவமைாரு தளத்திற்கு இட்டுச் மசன்ைது. “மமாழி 
வளர்ச்சி என்பது ஒரு குைிப்பிட்ட காைகட்டத்தில் ஒரு குைிப்பிட்ட சமூகத்தின் மதாடர்பாடல் 
(Communication) கதறவகளுக்ககற்ப அச்சமூகத்தின் மமாழி மபறும் இணக்கப்பாட்றடக் குைிக்கும். 
காைந்கதாறும் ஏற்படும் சமூக வளர்ச்சி அச்சமூகத்தின் மதாடர்பாடல் கதறவறய அதிகரிக்கின்ைது. 
அதறை ஈடுமசய்யும் வறகயில் மமாழியும் வளர்ச்சியறடகின்ைது” (Nuhman, 2006). பதிமைட்டாம் 
நூற்ைாண்டில் ஐகராப்பியரால் எழுதப்பட்ட இைக்கண நூல்கள் மமாழி வளர்ச்சிக்குக் கால்ககாைிட்டை. 
“மமாழி வளர்ச்சி என்பது புதிய மசாற்களின் மபருக்கத்றத மட்டுமின்ைி, ஒைியறமப்பு (Phonology), 
மசால்ைறமப்பு (Morphology), வாக்கிய அறமப்பு (Syntax) முதைிய மமாழியின் அறைத்து நிறைகளிலும் 
ஏற்படும் மாற்ைங்கறளயும் உள்ளடக்குகின்ைது” (Nuhman, 2006). ஐகராப்பியர் வசம் தமிழ்மமாழி தன் 
வளர்ச்சி நிறையிலும் பரவல் நிறையிலும் நிறைநிறுத்துதைில் அரசியல் மவளிக்குள் பூடகமாக நின்று 
மசயல்பட்டுள்ளது. 

வாணிகம் மசய்தல் என்ை கநாக்கத்தில் வந்த ஐகராப்பியர் இந்தியறர கிைித்துவ மதத்தில் 
கசர்க்கும் முயற்சியில் ஈடுபடைாயிைர். இதற்காக கிைித்துவ பாதிரிமார்கள் ஐகராப்பிய நாடுகளிைிருந்து 
அறழத்து வரப்பட்டைர். இங்கு கிைித்துவ மதத்றதப் பரப்ப வந்த பாதிரிமார்களுக்கு மமாழி 
மபருந்தறடயாக இருந்தது. ஆககவ இந்திய மமாழிகறளக் கற்க கவண்டிய கட்டாயம் அவர்களுக்கு 
ஏற்பட்டது. “தாங்கள் எந்த நாட்டாருக்கு மதகபாதறை மசய்யக் கருதிைார்ககளா அந்நாட்டு மமாழிறயக் 
கற்றுத் கதர்ந்து, அதிற் கபசவும், மசாற்மபாழிவு மசய்யவும் முயன்ைார்கள். அந்த முறையில் 
தமிழ்நாட்டிற்கு வந்த பாதிரிமார்கள் தமிழ் மமாழிறயக் கற்றுத் கதர்ந்து தமிழில் கபசவும் 
மசாற்மபாழிவு நிகழ்த்தவும், நூல் இயற்ைவும் மதாடங்கிைார்கள். இவ்வாறு தமிழ்மமாழிக்கும், 
ஐகராப்பிய பாதிரிமாருக்கும் ஏற்பட்ட மதாடர்பிைால், தமிழில் சிை மாறுதல்கள் அல்ைது 
முன்கைற்ைங்கள் ஏற்பட்டை” மபரும்பாலும் பாதிரிமார்களாகை தமிழ் மமாழியில் மாறுதல் அல்ைது 
வளர்ச்சி ஏற்பட்டுள்ளது என்பறத மா.சு. சம்பந்தன் பதிவு மசய்துள்ளார் (Nuhman, 2006).. “ஐகராப்பியர் 
வருவதற்கு முன்கை தமிழ் மமாழியில் தைி உறரநறட நூல் இருந்ததில்றை. இைக்கணம், இைக்கியம், 
நிகண்டு, கசாதிடம், மருத்துவம் முதைிய எல்ைா நூல்களும் மசய்யளிகை இயற்ைப்பட்டு வந்தை. 
இறவகளுக்கு உறரயாசிரியர்கள் இயற்ைிய உறரகறளத் தவிர, தைிப்பட்ட உறரநறட நூல் 
ஒன்கைனும் இருந்ததில்றை” (Nuhman, 2006). 

 
முடிவும  

 இந்கதா – ஐகராப்பிய மமாழிக்குடும்பம் என்ை சிந்தறை கடல் பயணமாக இந்திய கடற்கறரறய 
வந்து அறடந்தது. மமாழியும் கதசமும் என்ை பரந்துபட்ட சிந்திறை இந்திய மமாழிக்குடும்பத்திற்குள் 
திராவிட மமாழிக்குடும்பம் என்னும் கருத்தாக்கத்றத அறமத்துக்மகாடுத்தது. இதுகவ மமாழிக்குள் சிை 
நவைீ மாற்ைங்கறள உள்றவத்தது. ஐகராப்பியர்கள் தமிழ் மமாழிறயக் கற்ைல் கற்பித்தைில் ஏற்பட்ட 
மபரும்சவால்கறள குடிவழி உைவு எளிறமப்படுத்திகயாடு இைக்கணப் மபருக்கத்திற்கும் அது ஏதுவாக 
அறமந்தது. தமிழ் மமாழிறய உைகைியச் மசய்தைில் மமாழிக்குடும்பம் பற்ைிய கருத்தாக்ககம 
கமகைாங்கி இருந்தறத ஐகராப்பியரின் குடிவழி உைவுச் சிந்திறை உணர்த்துகின்ைது. திராவிட 
மமாழிக்குடும்பம் என்ை கருத்தாக்கம் உைக அளவில் இடம்மபறுவதற்காை ஓர் உந்துசக்கியாக 
இச்சிந்தறை அறமந்துள்ளது. கமலும் தமிழ் மமாழியில் ஏற்பட்ட இைக்கணப் மபருக்கத்திற்கும் 
இைக்கணப் புதுறமக்கும்இதுகவ அடிப்பறடயாக அறமந்தது. 
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